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Annotatsiya: Maqollar inson tili va madaniyatining asosiy qismi bo‘lib, jamiyat 

qadriyatlari, an’analari va e’tiqodlari haqida tushuncha beradi. Biroq maqollarda qo‘llanilgan 

so‘zlarning ko‘p ma’noliligi ularning talqini va tushunilishiga murakkablik qo‘shadi. Ushbu 

ilmiy maqolada maqollardagi so‘zlarning ko‘p ma’noliligi o‘rganiladi, maqol ichidagi bir so‘zdan 

turli ma’no va talqinlar kelib chiqishi tahlil qilinadi. Ushbu tadqiqot lingvistik tahlil orqali 

so‘zlar o‘rtasidagi murakkab munosabatlarni, ularning ko‘p ma’nolarini, maqollarda qo‘llanish 

kontekstini ochishga qaratilgan. 
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lingvistik nuans. 
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Abstract: Proverbs are an essential part of human language and culture, and provide 

insight into society's values, traditions, and beliefs. However, the multiple meanings of the 

words used in proverbs add complexity to their interpretation and understanding. This scientific 

article examines the multiple meanings of words in proverbs, analyzes the origin of different 

meanings and interpretations of the word in a proverb. This study aims to reveal the complex 

relationships between words, their multiple meanings, and the context of their use in proverbs 

through linguistic analysis. 
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Аннотация: Пословицы являются неотъемлемой частью человеческого языка и 

культуры и дают представление о ценностях, традициях и верованиях общества. 

Однако множественность значений слов, используемых в пословицах, усложняет их 

интерпретацию и понимание. В данной научной статье рассматривается 

многозначность слов в пословицах, анализируется происхождение различных значений и 

толкований одного слова в пословице. Целью данного исследования является выявление 

сложных взаимосвязей между словами, их множественных значений и контекста их 

употребления в пословицах посредством лингвистического анализа. 

Ключевые слова: метафора, полисемия, лингвистический анализ, 

психологическая концепция, языковой нюанс. 
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Kirish: 

Maqollar an’anaviy hikmat yoki axloqiy tamoyillarning ixcham ifodasi bo‘lib, 

ko‘pincha metafora va allegorik tarzda ifodalanadi. Maqollarning qiziqarli jihatlaridan 

biri ularning tildan foydalanishidir, bunda so‘zlar ma’lum bir madaniy yoki tarixiy 

kontekstda bir nechta ma’no va talqinlarni o‘z ichiga oladi. Maqollardagi so‘zlarning 

bunday ko‘p ma’noliligi bu lo‘nda gaplarga “Dardsiz boshingni dardga solma!” degan 

ham borki, bu bilan oʻshanday odamlarni yoʻldan qaytarmoq maqsadida nasihat 

qiladilar.”3 

Tahlil qilingan misollardan ko‘rinib turibdiki, maqollarni tahlil qilishda ko‘p 

ma’nolilikni hisobga olish muhimdir. Maqollardagi so‘zlarning turli talqin va 

ma’nolarini anglash orqali tadqiqotchilar tilning murakkabligi va xilma-xilligi haqida 

chuqurroq tushunchaga ega bo‘lishlari mumkin.  

Xulosa: 

Xulosa qilib aytadigan bo‘lsak, mazkur ilmiy tadqiqot maqollardagi so‘zlarning 

polisemiyasi haqida ma’lumot beradi va bu madaniy komponentlarni tahlil qilishda 

ko‘plab talqin va ma’nolarni hisobga olishning ahamiyatini ko‘rsatadi. Maqollarning 

murakkab so‘z munosabatlari, ko‘p ma’noli xarakteri, o‘zaro bog‘langan madaniy 

kontekstlarni tilshunoslikni o‘rganish orqali ko‘rish mumkin. Tadqiqotchilar 

maqollarning murakkab so‘z polisemiyasini anglash orqali til, madaniyat va odamlar 

bilan muloqot qilish bo‘yicha bilimlarini oshirishlari mumkin, bu esa qisqa 

maqollardagi ulkan bilimlarni ochib beradi. Maqollarda topilgan ko‘p ma'noli so‘zni 

qo‘shimcha tekshirish til, madaniyat va ma'no o‘rtasidagi qiziqarli munosabatlarni 

yoritishga yordam beradi. 
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